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Общие прения (продолжение)

1. Г-и Ч А Л М Е РС  (Гаити) (говорит по-фран­
цузски):  Я проявил бы невнимательность, г-н 
Председатель, если бы не поздравил Вас 
с вступлением в должность Председателя ны­
нешней девятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи,— что является высшим проявлением 
блестящей карьеры, благодаря Вашим исклю­
чительным достоинствам как дипломата и го­
сударственного деятеля. Дело не только в том, 
что ваши достоинства признаны членами Ас­
самблеи, которые в едином порыве одобрили 
вашу кандидатуру, важно и то, что это и ваш 
личный триумф. Я хотел бы еще раз выразить 
вам мои поздравления.

2. Честолюбивые устремления нашего цивили­
зованного века побудили человечество развер­
нуть деятельность столь же грандиозную, 
сколь и чреватую опасностями, деятельность, 
которая отмечена стремительным прогрессом 
атомной эры и которая будет лишена истинного 
достоинства, если человечество не будет поощ­
рять деяния разума и использовать их для по­
строения гармоничного мира. Но, к сожалению, 
вместо этого человечество собрало воедино пе­
режитки позорных антагонизмов прошлого и 
переплавило их в новую формулу сосущество­
вания, которая ставит под угрозу как перво- 
степенность, так и вообще всякое уважение 
принципов равновесия и сотрудничества. Вый­
дет ли наш современный мир невредимым из 
гонки вооружений и уцелеет ли он после столь 
изощренного усовершенствования средств р аз­
рушения, которые, распространившись до самых 
отдаленных уголков планеты, поддерживают н а ­
пряженность и, вызывая чувство обреченности, 
парализуют надежду.

3. Совести всех народов чужды сепаратистские 
действия и раскольнические усилия тех членов

сообщества, которые, вместо того, чтобы подчи­
ниться настоятельной необходимости обогащать 
пашу цивилизацию, предпочитают заниматься 
ложными ухищрениями для достижения победы 
силы над справедливостью и в этих целях всту­
пают на путь, исключающий столь необходимое 
всеобщее сотрудничество и лишающий человека 
справедливого вознаграждения за его усилия.

4. В своем волнующем послании народу Гаити 
и пародам мира по случаю девятнадцатой го­
довщины основания Организации Объединен­
ных Наций его превосходительство д-р Франсуа 
Дювалье, пожизненный президент Республики 
Гаити, следующим образом выразил принцип 
коллективной ответственности всех наций за 
спасение человечества:

«В этот поворотный момент в истории п а­
шей страны выбор еще остается открытым.

Пробуждение народов мира изменило межи 
человеческой географии с тем, чтобы пере­
строить ее в соответствии с правами всех го­
сударств па национальное достоинство и р а ­
венство.

Все нации, сталкиваясь с печальными ф а к ­
тами экономической реальности и постоянной 
угрозой миру, неотвратимая опасность кото­
рой заставляет их разделять одинаковую 
судьбу, должны объединить усилия в строи­
тельстве нового мира; причем это не должен 
быть мир, в котором они страдают, не пони­
мая пи устремлений этого мира, ни склады­
вающихся ситуаций; этот мир не должен быть 
таким, в котором сложные хитросплетения об­
рушивают па пароды самые неожиданные по­
следствия; нет, это должен быть мир, в кото­
ром вновь восторжествует дух взаимопожерт- 
вования: творение справедливости, без кото­
рой спокойствие и гармония на земном шаре 
будут постоянно находиться в опасности».

Народы мира были бы действительно счастли­
вы, если бы пред их взорами предстали очерта­
ния этого золотого века, этой эры сотрудниче­
ства, столь зримо обрисованные в мудрых и 
возвышающих словах вождя революции, свя­
занной с именем Дювалье.

5. В сложившейся ныне обстановке страх, ощу­
щаемый во всех районах мира, лишь подчерки­
вает всеобщность целей и принципов Устава О р­
ганизации Объединенных Наций. Сейчас, как 
никогда ранее, Устав восстанавливает доверие, 
поколебленное неравенством, и подтверждает 
справедливость ретроспективного благоразумия, 
которое осуждает тщеславие. Если бы люди по­
стоянно руководствовались этими основанными
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на великодушии главными принципами, то с их 
помощью, по крайней мере, можно было бы, 
указывая со всей ясностью на опасности нашей 
малоутешительной действительности и восстана­
вливая в душах людей основополагающие чув­
ства уравновешенности и спокойствия, улуч­
шить отношения между державами и зару­
читься поддержкой с их стороны принципа 
содействия достижению всеобщего идеала и обес­
печения нужд человека в будущем. Если исхо­
дить из этой точки зрения, девятнадцатая сессия 
Генеральной Ассамблеи начала свою работу 
при самых неблагоприятных обстоятельствах.

6. Статья 19 ие только приобрела широкую из­
вестность и превратилась в предмет всеобщего 
интереса. Степень и характер возникающих в 
связи с этой статьей противоречивых мнений, 
поскольку в ней затрагиваются основные инте­
ресы всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций, сохранит интерес к ней 
у многих последующих поколений, и это объяс­
няется тем, что после двух лет прений в Гене­
ральной Ассамблее затронутые вопросы, кото­
рые являются решающими для равновесия лю ­
бого коллективного органа и которые были 
решены путем соглашения между странами, пер­
выми подписавшими Устав, были торжественно 
провозглашены в статье 19 этого документа — 
в той самой статье, которая, как мы вынуждены 
констатировать, является сейчас предметом все­
общего интереса. Эти вопросы стали хорошо из­
вестны всем народам мира и во всех сферах 
международного общественного мнения, осве­
щаемых прессой, радио и телевидением; во­
просы эти приобретают характер серьезной про­
блемы.

7. Вследствие своей безотлагательности и сроч­
ности, усилившихся в период длительных пере­
говоров, за проведение которых мы должны 
быть благодарны нашему Генеральному Секре­
тарю У Тану, эта проблема приобрела сегодня 
первостепенное значение; она равносильна т а ­
кому условию, от которого, в свою очередь, з а ­
висит решение многих исключительно важных 
политических, социальных, экономических и гу­
манитарных вопросов; проблема эта влияет не­
посредственно на устои дальнейшего существо­
вания Организации Объединенных Наций. Б о ­
лее того, упомянутая проблема неизбежно з а ­
трагивает интересы государств и вызывает бес­
покойство свободного мира, который ожидает 
решения, которое было бы основано на ответст­
венности равных партнеров. .

8. Следует надеяться, что данная проблема не 
окажется еще более запутанной в результате 
происходящих в настоящее время прений. Д о  тех 
пор, пока эти дебаты соответствуют духу прин­
ципов, присущих международному форуму, и до  
тех пор, пока они направлены на достижение 
общей цели, они не дадут повода для недоразу­
мений или инцидентов, способных поставить под 
угрозу уже достигнутые результаты.

9. Если это вопрос толкования правил, связан­
ных с расходами Организации Объединенных 
Наций, то Международный суд в Гааге в своем 
Консультативном заклю чении1 вынес постанов­
ление по существу этого вопроса, а Генеральная 
Ассамблея, приняв большинством голосов резо­
люцию [1874(5— IV)], подтвердила юридическую 
законность этого постановления, что в извест­
ном смысле представляет собой решение суда 
последней инстанции. Таким образом, именно 
согласно установленному праву, расходы О рга­
низации Объединенных Наций, помимо расхо­
дов по регулярному бюджету, включают финан­
сирование операций по поддержанию мира на 
Ближнем Востоке и в Конго. Поэтому в свете 
обязательного характера резолюции Генераль­
ной Ассамблеи и учитывая непререкаемый прин­
цип коллективных обязанностей, все государ­
ства — члены Организации Объединенных Н а ­
ций несут ответственность за эти расходы.

10. С другой стороны, возможно ли, чтобы сто­
роны, которые прибегли к столь общепринятой 
процедуре, как арбитраж, отказывались теперь 
выполнять решение судей трибунала, хотя ранее 
они не оспаривали их правомочность?

11. Неужели целью статьи 24 — на нее ссыла­
лись не без скрытого намерения усложнить пре­
ния — является наделение Совета Безопасности, 
который, согласно этой статье, и так несет вы­
сокую моральную ответственность за поддерж а­
ние мира, исключительной ответственностью за 
санкционирование расходов, связанных с опера­
циями, решение о проведении которых выносит 
сам Совет? Такое положение означало бы, что, 
передавая таким образом полномочия другим 
органам с целью обеспечения эффективности 
действий Организации Объединенных Наций, 
орган, от которого исходят эти полномочия, то 
есть Генеральная Ассамблея, являю щ аяся пер­
воисточником прав и выразителем нашей общей 
воли, — этот орган решил отменить такие полно­
мочия или отказаться от них.

12. Из сказанного не вытекает, что согласно 
статье 19 Устав должен следовать принципам 
внутреннего права и полагаться на принуди­
тельные действия или на обязательную силу ре­
шений, как это делают организованные обще­
ства в целях самозащиты. Теперь, как никогда, 
Устав взывает к тому высокому духу взаимопо­
нимания, без которого невозможно непреложное 
для каждого члена Организации уважение 
к обязательствам, принятым Организацией О б ъ ­
единенных Наций.

13. Д олг каждого из нас — действовать совме­
стно ради успеха миссии Объединенных Наций 
(при выполнении этой задачи единственным воз­
награждением будет сохранение мира) и не до­
пускать вовлечения Организации в тенета про­
тиворечий, достойных сожаления и ускоряющих

1 Сег1ат ехрепвев  о /  1ке 11пИес1 ЫаНопв (АгИс1е 17, ра- 
гацгарк 2, о/  1ке Скаг1ег). А ^ ь в о г у  О рШ оп  о /  20 1и1у 
1962: 1. С. 3. Керог1з 1962, ра^е  151.
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крушение нашей Организации, уже подорванной 
почти хроническим финансовым кризисом, по­
кончить с которым, несмотря на отчаянные уси­
лия, пока еще не удалось.

14. Поддерж ивая мнение о применимости статьи 
19 Устава к данному случаю, Республика Гаити 
отнюдь не недооценивает ни коллективной ответ­
ственности членов Организации Объединенных 
Наций, ни важности наших общих моральных 
обязательств способствовать делу развития ци­
вилизации и улучшения нашего мира, кото­
рое осуществляет Организация Объединенных 
Наций.

15. Республика Гаити, несмотря на то что ее 
экономика находится в угрожающем и шатком 
состоянии, попыталась, подобно другим разви­
вающимся странам Латинской Америки, Азии и 
Африки, гарантировать свое право голоса в со­
ответствии с положениями статьи 19. К сож а­
лению, урок, который наша Республика извле­
кла, столкнувшись с существующими противо­
речиями,— это урок отнюдь не положительного 
характера.

16. Поэтому позвольте мне выразить надежду, 
что Генеральная Ассамблея поймет значение 
примера стран, находящихся в менее благопри­
ятном положении, и что в соответствии с прин­
ципом юридического равноправия партнеров 
в международном сообществе члены О рганиза­
ции Объединенных Наций, которых касается 
действие статьи 19, проявят уважение к прин­
ципам и положениям об обязательствах и пред­
ставят убедительное доказательство духа сот­
рудничества, сделав необходимые взносы для 
восполнения финансов Организации, с тем 
чтобы Организация Объединенных Наций могла 
продолжать по крайней мере способствовать 
поддержанию и без того непрочного мира и 
равновесия на нашей планете, а такж е выпол­
нять через свои специализированные учрежде­
ния широкую программу действий иа благо на­
родов мира.

17. Угроза, нависшая над Организацией О бъ­
единенных Наций, не будет устранена до тех 
пор, пока пе будет найдено достойное решение 
проблемы, связанной со статьей 19, от которой 
зависит само существование органов Организа­
ции. Мы стоим перед дилеммой: с одной сто­
роны, использование метода предоставления от­
срочки может привести к столь необходимому 
сотрудничеству, но, с другой стороны, по исте­
чении всех отсрочек примирение противоречий 
может оказаться задачей еще более трудной, 
ибо в наш век стремительного развития собы­
тий все чаще и чаще возникают кризисы самого 
непредвиденного характера.

18. Мы должны мобилизовать все средства, ко­
торыми может располагать лишь Организация, 
обладаю щ ая как качествами энергичной жизне­
способности, так и чертами международного ор­
гана, обогащенного опытом прошлого.

19. Это необходимо потому, что после девятнад­
цати лет существования пашей Организации, 
охватывающих весь послевоенный период, в 
мире все еще сохраняется ситуация, чреватая 
взрывом.

20. Несмотря на приобретение независимости 
африканскими народами, которые, выделяясь 
своей контрастностью, вносят элемент равнове­
сия в этнический состав Организации Объеди­
ненных Наций, и несмотря на принятые Гене­
ральной Ассамблеей резолюции, которые озна­
меновали собой год деколонизации, апартеид 
в Южно-Африканской Республике по-прежнему 
проявляется во всей своей дикой жестокости. 
Международное осуждение, к которому прави­
тельство Гаити присоединило и свой голос, 
осуждая бесчеловечные действия против братьев 
по расе, единственное преступление которых со­
стоит ,в их стремлении к счастью и свободе, не 
способствовало таким коренным переменам, на 
основании которых принципы Устава могли бы 
обратить упадок в истинное оздоровление.

21. В неменьшей мере страдает от кровавых 
событий и средиземноморский район. Бесплод­
ность усилий Совета Безопасности в достаточ­
ной степени свидетельствует о всей сложности 
духовных противоречий между двумя группами 
населения. Эти противоречия используются д ер ­
ж авами в их коварных планах, с помощью 
которых они надеются восстановить свое пре­
восходство. Я имею в виду Кипр, где заж и га­
тельные бомбы и братоубийственные столкнове­
ния сеют разрушения и горе; горькая память 
об этом еще жива в органах Организации О бъ­
единенных Наций.

22. Движимое чувством глубокого беспокойства, 
правительство Гаити выразило Генеральному 
Секретарю У Тану и Совету Безопасности свое 
мнение, касающееся того, что Организация О б ъ­
единенных Наций должна незамедлительно при­
нять меры с тем, чтобы покончить с этой тяж е­
лой ситуацией. Оно добавило также, что в лю ­
бом конкретном решении должно учитываться 
реальное экономическое и социальное положение 
обеих групп населения; что, по мнению прави­
тельства Гаити, население Кипра представляет 
в сущности одну общину — кипрский народ и 
федеральная конституция, подготовленная в ходе 
исторического развития предками этого народа, 
должна объединить оба государства в автоном­
ную систему, которая отвергнет непримиримость 
между греческими и турецкими киприотами и 
которая будет прогрессивно содействовать по­
степенной политической нивелировке печального 
наследия прошлого и приведет к союзу между 
обеими группами в их общих интересах.

23. На повестке дня нынешней девятнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи стоят многие 
другие важные проблемы, которых я пе буду 
касаться, ибо уверен, что вы уже внимательно 
поразмыслили над ними и что все они — те, ко­
торые не были разрешены на предыдущих сес­
сиях, и те, которые выдвинуты впервые, — будут
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рассмотрены в различных органах и комитетах 
Организации Объединенных Наций.

24. Иная, не менее глубокая забота наполняет 
мое сердце, когда я выступаю с этой трибуны: 
любовь и духовная приверженность к своей 
стране заставляю т меня рассказать вам об ис­
тинном Гаити — о таком, каким его характери­
зуют столь разнообразные проявления нашего 
народа.

25. Эту избранную землю, обладающую неисчер­
паемыми природными богатствами, населяет 
самая великодушная нация в мире. Во исполне­
ние предначертанных человечеству благородных 
достижений гаитяне всегда проявляли беско­
рыстие и братскую любовь. Поэтому наш народ, 
не ж алея  своей крови и энергии, испытывая тя ­
жесть труда, муки голода и перипетии жестокой 
борьбы, неустанно обогащал современную циви­
лизацию.
26. Осуществляя свою славную миссию и при­
держиваясь своих исторических традиций, на­
род Гаити всегда стремился лишь к самым вер­
шинам альтруизма — к истокам братства, где 
рождение каждой новой нации воскрешает 
в памяти великую эпопею 1804 года, когда р аз­
дался призыв к справедливости, который з а ­
ставляет нас вспомнить о наших славных пред­
ках и наполняет сердца их потомков несгиба­
емым мужеством. Это мужество заж гло факел 
свободы над колыбелями всех наших угнетен­
ных собратьев с того дня, когда была сожжена 
дотла бывшая колония Санто-Доминго.

27. События в Саванне явились ярким проявле­
нием такого альтруизма. В одном из штатов Се­
верной Америки, в Джорджии, где, как можно 
было бы думать, призыв позорного расизма не 
должен был иметь отклика и где, вследствие 
удивительного поворота в историческом р аз­
витии, сегодня проводится совершенно иная по­
литика, более 600 гаитян отдали свои жизни за 
освобождение американских негров; они про­
явили себя как братья. Они погибли во время 
жестокой четырехлетней войны между северными 
и южными штатами; их кровь — это та же 
кровь, которая лишь вчера пролилась в Аме­
рике во имя равенства всех людей без различия 
расы или цвета кожи.
28. Еще более красноречивым доказательством 
этого альтруизма является обращение Симона 
Боливара — освободителя к Александру Пети- 
ону — первому главе государства первой в мире 
негритянской республики, так часто оказы вав­
шему ему материальную и моральную помощь, 
в которой Боливар нуждался для осуществле­
ния своей великой мечты об освобождении н а ­
родов Латинской Америки. В этом обращении, 
которое должно было бы явиться прологом 
к истории этих народов, говорилось следующее:

«Я не знаю, может ли мне быть дозволено 
выразить в моем воззвании к народу Вене­
суэлы и в декретах, которые я должен буду 
издать, те искренние чувства, которые я ис­

пытываю к вам, Ваше превосходительство, и 
оставить потомкам монумент в память о В а­
шем безупречном служении людям».

Эти высокие помыслы, тесно связанные с энер­
гичными действиями Туссен Лувертюра, Д ж ей м ­
са, Д ассалина и Миранды, питали семена сво­
боды и братства, посеянные Авраамом Л ин­
кольном, Хосе Марти, Бенито Хуаресом, а такж е 
многими ■ другими безымянными героями, ко­
торые отдавали свои силы на благо народов на­
шего полушария и боролись за лучшее будущее 
всего человечества.

29. При осуществлении нашей миссии мы всегда 
руководствуемся теми правами, на которых по­
коится человеческое достоинство. Когда вся на­
ция идет за своим вождем, чтобы добиться 
победы, превратности истории не имеют суще­
ственного значения; эти права все в большей 
степени осуществляются на практике и приобре­
тают всеобщий характер по мере того, как в ре­
зультате перемен в социальной системе осуще­
ствление их наталкивается на определенное со­
противление. П рава эти утвердились столь 
прочно, что в конечном итоге они станут неотъ­
емлемой частью коллективной совести челове­
чества и никакое правительство, достойное на­
зываться таковым, не сможет не считаться 
с ними, не оказывая при этом пагубного воздей­
ствия на мораль своего народа и пе отказы­
ваясь таким образом от сущности свободного 
государства и от своего славного прошлого, и 
любые меры, направленные на завоевание таких 
прав, должны будут поддерживаться государ­
ственной политикой.

30. Этим объясняется значение революционной 
политики, проводимой Гаити, которая стала по­
литикой Дювалье, поскольку проведение ее воз­
ложило на его превосходительство д-ра Ф ран­
суа Дювалье, вождя, ученого и отца, чрезвы­
чайно тяжелое бремя пожизненного президент­
ства.

31. Факты гаитянской действительности со всей 
несомненностью подтверждают пользу и необхо­
димость пожизненного закрепления личной 
власти Дювалье, чьи самые незначительные дей­
ствия и начинания оказываются столь удач­
ными, что они придают отношениям между п р а­
вителем и подчиненными характер глубокого 
уважения к власти. Эта власть, твердость ко­
торой смягчается проявляемой с ее стороны за ­
ботой, вызывает к себе то доверие, которое 
должны испытывать народы, когда перед ними 
стоят великие перспективы. Эта власть под­
крепляется тем высоким авторитетом, которым 
она пользуется среди народа, над которым 
давно уж е нависает угроза хронических недугов, 
вследствие слабого экономического развития 
страны, и которому слишком часто приходилось 
нести бремя изжившего себя неоколониализма.

32. Гаитянская история нищеты, голода, болез­
ней и неграмотности представляет собой тяжкое 
наследие, но нация завтрашнего дня не должна
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винить в этом тех, кто трудится сегодня. Нельзя 
допустить, чтобы угасла энергия, которая вдох­
новила героев 1804 года на сокрушение бастио­
нов рабства. Нельзя допустить, чтобы возвышен­
ное и благородное будущее гаитянской нации, 
о котором мечтал Т.уссен Лувертюр, было све­
дено на нет вследствие утраты веры и пассив­
ности его потомков. Великий красный маяк ре­
волюции, который освещал наше героическое 
прошлое и указывал нам путь национального 
развития, снова пробудил в пас стремление 
к свершениям. Свет этого маяка пробудил все 
движущие силы в пашем народе, который слы­
шит лишь один голос — голос своего вождя. Т а ­
ким образом, наш народ, движимый националь­
ным самосознанием, предоставляет своему 
вождю полную инициативу в осуществлении 
права нашего суверенитета.

33. Энтузиазм гаитянского парода не только по­
стоянно способствует упрочению искренней 
преданности всей нации человеку, который 
всегда являлся и является олицетворением ее 
надежд, который, не дрогнув, принял на себя 
коллективное бремя и которого называют отцом 
и учителем; этот энтузиазм становится более 
чем эмоциональным выражением привержен­
ности; он укрепляется одной главной целью, 
а- именно целыо усилить олицетворяемую на­
шим президентом политическую власть в стране, 
с помощью которой гаитянская нация несом­
ненно обретет средства для разрешения своих, 
социальных н экономических проблем и для з а ­
крепления каждого своего нового достижения.

34. Разрешение вековых проблем отчужден­
ности и эксплуатации несовместимо с плю ра­
лизмом и односторонней приверженностью, что 
лишь давало бы возможность нашим противни­
кам подрывать революцию и целостность нации. 
Решение этих проблем может быть достигнуто 
лишь с помощью личной власти, организующей 
политическую жизнь в такого рода систему, ко­
торая, по существу, исключает какую-либо иную 
систему. Пожизненное президентство его превос­
ходительства д-ра Франсуа Дю валье является 
одновременно и программой и спасением. Глав­
ная цель этой программы заключается в том, 
чтобы восстановить в правах гаитянца и воссоз­
дать окружающую его действительность.

35. Население сельских районов, слишком долго 
находившееся в угнетенном положении вслед­
ствие сосредоточения богатств в руках правя­
щего меньшинства,' жило фактически в условиях 
рабства: его эксплуатировали, отбирали у него 
земли; жители сельских районов истекали по­
том и кровью, и даж е  сама их жизнь находи­
лась под угрозой вследствие социальной неспра­
ведливости. Социальная несправедливость, не­
вежество и болезни, процветавшие бок о бок 
с отжившим свой век расизмом, облегчали осу­
ществление оскорбительной, разнузданной д ея­
тельности привилегированной олигархической’ 
касты, которая стремилась использовать обще­
ственные блага для удовлетворения собствен­

ных разнузданных прихотей и тщеславных ж е ­
ланий.

36. Революция 1946 года, упроченная револю­
цией Дювалье 1956 года, пробудив сознание 
всех социальных классов и провозгласив права 
каждого гражданина на чувство собственного 
достоинства, разрушила вековые мифы о клас­
совом превосходстве, которые подогревались 
неоколониалистами, и потребовала справедли­
вого возмещения за кровь, пролитую потомками 
бывших рабов во имя свободы и равенства — 
потомками, которые теперь населяют паши го­
рода и деревни.

37. Политическая философия свершившейся ре­
волюции, являющаяся мерой ее достижений, 
основана на Всеобщей декларации прав чело­
века, которая провозглашает веру народов мира 
в основные права человека, в достоинство и 
ценность человеческой личности, в равноправие 
мужчин и женщин — веру в то, что имеет перво­
очередное значение для социального прогресса 
и достижения лучших условий жизни.

38. Эти принципы всегда были направлены на 
построение идеального общества путем искоре­
нения недостатков и эгоистических инстинктов, 
нарушающих нормальные отношения между 
людьми. И именно потому, что эти принципы 
являются одновременно разумными и практиче­
скими концепциями, лежащими в основе пове­
дения человека, они предусматривают необходи­
мость сотрудничества со стороны политической 
власти, первоочередная задача которой заклю ­
чается в том, чтобы бороться за идеалы, провоз­
глашаемые ею в интересах всего народа.

39. Эти принципы обладают универсальностью, 
которая близка сущности частного права. Б у ­
дучи направлены па осуждение упадочнических 
тенденций и тенденций меньшинства как анти­
общественных, антигуманных и по сути дискри­
минационных, принципы эти, несомненно, укре­
пляют суверенные права таких государств, как 
Гаити. Наш а страна стремится построить новый 
порядок на развалинах неоколониализма, ис­
кусно поддерживаемого давнишними врагами 
народа, и под знаменем Дессалина сокрушить 
извечных недоброжелателей, стремящихся по­
губить гаитянскую нацию; эти могильщики, при­
нимая за чистую монету декларируемые наме­
рения отъявленных интервентов, тем самым спо­
собствуют тому, что, по существу, представляет 
собой вопиющее нарушение прав человека.

40. В результате революции Д ю валье были 
с большей четкостью осознаны факторы й усло­
вия, необходимые для прогресса, чем это смогли 
сделать революционеры 1804 года. Цель рево­
люции Дю валье заключается в том, чтобы уста­
новить подлинную гаитянскую демократию, де­
мократию парода и, несмотря на разрушения, 
причиненные стихийными бедствиями, положить 
начало эпохе национального возрождения. Ко­
декс Франсуа Дю валье о труде, земельный ко­
декс Франсуа Дювалье, программа восстановле­



24 Генеральная Ассамблея — Девятнадцатая сесси я— Пленарные заседания

ния сельских районов, борьба за грамотность, 
которую энергично проводит национальная 
организация содействия образованию, — все это 
не единственные свидетельства деятельности 
правительства, пронизанной духом социальной 
справедливости.

41. В региональном масштабе новая революция 
Дю валье является призывом ко всем братским 
республикам Америки, территории которых про­
тянулись от Огненной Земли до Аляски, реши­
тельно покончить с инфантилизмом и прирож­
денной немощью, жертвами которых мы стали 
в результате пашей постоянной экономической 
отсталости.

42. Эта революция, начав с уничтожения р аб ­
ства, принесла с собой переоценку всех челове­
ческих ценностей, всех богатств, всех достиже­
ний и всех последствий демографических ф акто­
ров и влияния человека на окружающую его 
среду. В соответствии с моральными потребно­
стями, возникающими в этот поворотный мо­
мент истории, она ставит задачу освобождения 
от всех форм угнетения, требует справедливого 
перераспределения накопленных богатств, пере­
смотра концепций о солидарности и сотрудниче­
стве; она готовится сделать новый большой шаг 
на пути к интеграции и к осуществлению права 
народов Америки па счастье и на все блага ци­
вилизации, ибо без осуществления этих задач 
обещания сегодняшнего альянса будут оста­
ваться невыполненными и будут подобны иллю­
зиям о прогрессе.

43. Таковы цели гаитянской революции, которая 
гармонично уравновешивает программу возрож­
дения гаитянского народа и сохранение его свя­
щенного наследия. Этому наследию смертельно 
угрожают непрекращающиеся вторжения банд 
беглецов, которые при пособничестве наемников 
и пользуясь двуличием некоторых иностранных 
держав посягают на территориальную целост­
ность и конституционный порядок Гаити.

44. Такова гаитянская действительность, и она 
не отличается от действительности, в которой 
живут развивающиеся народы Латинской Аме­
рики, Африки и Азии. Народы этих континентов 
оказывают все большее влияние на тенденции 
развития современной цивилизации и решитель­
но выдвигают практическую концепцию сотруд­
ничества, при котором гармоничное междуна­
родное сообщество зависит от политической, со­
циальной и экономической стабильности каждого 
государства-члена и при котором запрещается 
применение силы, являющееся несовместимым 
с духом миролюбия и противоречащее основ­
ному праву государств на суверенитет.

45. Хотя данные о богатствах в наш век атом­
ной цивилизации свидетельствуют о прогрессе 
науки, техники и промышленности, с помощью 
которых строятся небоскребы, прокладываются 
автострады и создаются космические аппараты, 
оценка дивидендов от акций в пашем между­
народном сообществе не может не свидетель­

ствовать о том, как неразумно расходуются эти 
богатства и как из-за системы преференций, на 
основе которой они распределяются, продолжает 
увеличиваться разрыв между самыми обеспечен­
ными и самыми нуждающимися нациями.

46. Позвольте мне в заключение предложить 
вниманию членов нашей Ассамблеи великую 
теорию сотрудничества его превосходительства 
Франсуа Дювалье, мудрого государственного 
деятеля и человека, глубоко осознающего те 
ценности, которые должны лежать в основе 
международных отношений. Я цитирую:

«Подтверждая от имени гаитянского народа 
и правительства свою верность целям и прин­
ципам Организации Объединенных Наций, 
я хотел бы предложить этому международ­
ному сообществу, так часто вводимому в з а ­
блуждение поспешными и половинчатыми ре­
шениями, более удовлетворительный способ 
применения принципа сотрудничества в отно­
шении положительных ценностей и достояний 
наций. Без такого сотрудничества мы не мо­
жем содействовать всеобщему процветанию 
и стабильности, которые являются главными 
предпосылками мира и дружественных отно­
шений между государствами. Такое сотруд­
ничество налагает обязательство работать 
совместно, на основе равноправия и взаимной 
выгоды, уваж ать интересы и нужды других 
государств и не вмешиваться в их внутренние 
дела; наконец, обязательство оказывать вся­
ческую помощь странам, находящимся в ме­
нее благоприятных условиях, в интересах че­
ловеческого достоинства, сохранения мира и 
счастья народов».

47. Г-н Ш ТЮ ЛА (Албания) (говорит по-фран­
цузски) : П режде всего, г-н Председатель, по­
звольте мне передать вам сердечные поздравле­
ния делегации Народной Республики Албании 
в связи с избранием вас на пост Председателя 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи О рга­
низации Объединенных Наций.

48. Делегация Народной Республики Албании 
искрение приветствует принятие в нашу О рга­
низацию трех новых независимых государств — 
Малави, Мальты и Замбии. Н ас радует тот 
факт, что после создания нашей Организации 
более половины государств — членов О рганиза­
ции Объединенных Наций добились националь­
ной независимости благодаря их длительной и 
героической борьбе. Мы убеждены, что недалек 
тот день, когда наши ряды пополнятся пред­
ставителями остальных народов, которые бо­
рются сейчас против колониального угнете­
ния.
49. Теперь, когда начинает свою работу девят­
надцатая сессия, мы вынуждены отметить с со­
жалением, что Генеральная Ассамблея заседает 
в этом году при ненормальных и чрезвычайных 
обстоятельствах.

50. В условиях существующей ныне междуна­
родной напряженности, когда во многих райо­
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нах мира люди ведут ожесточенную борьбу 
против сил обскурантизма и войны и когда, 
в соответствии со своим Уставом, Организация 
Объединенных Наций должна играть самую ак­
тивную и эффективную роль в деле защиты не­
отъемлемых прав народов на свободу, равен­
ство и независимость, а такж е должна оградить 
человечество от нового мирового конфликта, 
наша Организация кажется парализованной и 
потрясенной до самых основ.

51. Члены Генеральной Ассамблеи собрались, не 
зная, что они будут делать, не приняв повестку 
дня, не зная вопросов, которые Ассамблея будет 
рассматривать, не зная, как они приступят к р а ­
боте, не создав ни Генерального комитета, ни 
главных комитетов; они лишены права рассмат­
ривать неотложные проблемы текущего момента 
и даж е  права голосовать. П равила процедуры 
Генеральной Ассамблеи и основные положения 
Устава оказались буквально выброшенными 
за борт.

52. Более того, решения, касающиеся нашей 
работы, а возможно и будущего нашей Органи­
зации, разрабатываю тся вне рамок Генераль­
ной Ассамблеи и без ее ведома, роль Ассамблеи 
сводится просто к одобрению при отсутствии 
оппозиции — словно она нуждается в каком-то 
опекуне или должна быть послушной марионет­
кой в руках определенной великой державы.

53. Делегация Народной Республики Албании 
присоединяется ко многим другим делегациям, 
которые считают такое положение вещей не­
приемлемым. Равенство прав и суверенитет го­
сударств-членов являются самой основой на­
шей Организации. Мы собрались здесь со всех 
концов планеты, чтобы внести вклад наших 
стран в дело борьбы за мир, являющийся, со­
гласно Уставу, главной целью нашей Органи­
зации, а не для того, чтобы быть беспомощ­
ными наблюдателями процесса распада Органи­
зации Объединенных Наций.
54. Мы должны признать, что Организация 
Объединенных Наций оказалась в нынешнем 
тупике из-за неправильных, противоречащих 
Уставу действий, которые в прошлом не раз н а­
вязывались ей Соединенными Ш татами Аме­
рики. Эта страна при прямой и косвенной под­
держке некоторых других государств — членов 
Организации, как в прошлом, так и сейчас пы­
тается использовать Организацию Объединен­
ных Наций в качестве удобного орудия соб­
ственной политики, что противоречит интересам 
всех народов и интересам мира. Опасаясь 
ослабления их влияния на Организацию вслед­
ствие принятия в нее большого числа недавно 
освободившихся стран, а такж е вынашивая 
другие позорные замыслы, Соединенные Штаты 
вновь пытаются навязать Организации свою по­
литику, прикрываясь созданным ими ж е финан­
совым "кризисом и прибегая к шантажу. Д ел е­
гация моей страны убеждена, что государства — 
члены Организации, которые, подобно нашей 
стране, дорожат национальным суверенитетом

и принципами Устава, не допустят, чтобы из них 
сделали послушные орудия такой политики, что 
они приложат совместные усилия с тем, чтобы 
покончить с нынешним недопустимым положе­
нием и вернуть Генеральную Ассамблею и всю 
Организацию на правильный путь.

55. Правительство Народной Республики А лба­
нии много раз ясно заявляло о своем отноше­
нии к вооруженным силам Организации Объеди­
ненных Наций и к вопросу о затратах, связан­
ных с их содержанием. Общеизвестно, что эти 
силы были созданы и использовались для целей 
диаметрально противоположных целям Устава 
и суверенным правам народа. Достаточно со­
слаться лишь на два примера — Корея и Конго. 
Правительство Албании всегда решительно про­
тестовало против использования вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций против 
народов и всегда считало, что все расходы, свя­
занные с этими силами, должны ложиться на 
агрессоров. Наша позиция, остающаяся неизмен­
ной, определяется принципиальным вопросом, 
а именно: лишь действия, предпринимаемые
в духе целей и принципов Устава и его соответ­
ствующих положений, могут создавать обяза­
тельства для государств — членов Организации 
Объединенных Наций.

56. Нельзя заставить государства, которые спра­
ведливо отказываются нести расходы на содер­
жание этих сил, делать это в принудительном 
порядке, прибегая к ложному толкованию 
статьи 19 Устава; такое толкование может слу­
жить интересам лишь тех, кто стремится осла­
бить Организацию Объединенных Наций, и ны­
нешний кризис является ярким доказательством 
этого.

57. Делегация нашей страны полагает, что Ге­
неральная Ассамблея должна безотлагательно 
покончить с нынешними отклонениями в своей 
работе и заняться разрешением важных задач, 
стоящих перед ней.

58. При объективном рассмотрении междуна­
родной ситуации мы вынуждены признать, что 
в ряде районов мира, таких как Юго-Восточная 
Азия, Африка, район Карибского моря, Европа 
и Кипр, Ближний Восток и другие районы, 
международный мир и безопасность находятся 
под угрозой, что разделенные страны — Герма­
ния, Вьетнам и Корея — все еще представляют 
собой постоянные источники напряженности, что 
гонка вооружений усиливается и что ни одна 
значительная международная проблема еще не 
разрешена.

59. Устав налагает на государства— члены 
Организации Объединенных Наций обязатель­
ства не вмешиваться во внутренние дела других 
стран и воздерживаться от угрозы силой или ее 
применения против других государств. К сож а­
лению, не все государства-члены соблюдают 
эти принципы, и, хотя Соединенные Ш таты Аме­
рики подписали, в числе других государств,
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Устав Организации Объединенных Наций и яв ­
ляются одним из его дипозитариев, они систе­
матически угрожают силой и применяют ее как 
средство осуществления своей политики.

60. Например, вот уже в течение почти шести 
лет Соединенные Штаты ведут заговорщическую 
деятельность и совершают акты агрессии против 
Кубы по той лишь причине, что кубинский н а ­
род осмелился осуществить революцию и пойти 
по славному пути социализма. Руководитель 
делегации Кубы г-н Гевара указал на днях и 
привел доказательства того, что в настоящий 
момент ведутся Новые приготовления к вторже­
нию па Кубу. Пытаясь оправдать продолжаю ­
щуюся враждебную деятельность против Кубы, 
представитель Соединенных Штатов г-н Стивен­
сон заявил, среди прочего, что его страна осуще­
ствляла и продолжает осуществлять полеты над 
Кубой со шпионскими целями па том основа­
нии, что она получила на это полномочия от 
Организации американских государств. Это 
равносильно утверждению, что суверенитетом 
любой страны могут распоряжаться па основа­
нии резолюций каких-либо региональных орга­
низаций, которыми руководит правительство 
представляемой г-ном Стивенсоном страны. Мы 
считаем, что эго весьма серьезное заявление, 
и рассматриваем его как вызов национальному 
суверенитету государств, международному праву 
и Организации Объединенных Наций.

61. П одтверждая полную солидарность парода 
и правительства Народной Республики Албании 
с их кубинскими братьями, делегация Албании 
заявляет, что Организация Объединенных Н а ­
ций не может оставаться равнодушной к такой 
позиции и к агрессивной деятельности против 
Кубы.
62. Чрезвычайно опасная ситуация создана 
в Юго-Восточной Азии. Почти двадцать лет 
Соединенные Штаты осуществляют военную 
оккупацию Южной Кореи; под прикрытием 
флага Организации Объединенных Наций эта 
страна превращена в настоящий концентрацион­
ный лагерь для южнокорейского народа и 
в ядерный арсенал.

63. Полностью игнорируя Устав, официальные 
соглашения и международное право, Соединен­
ные Штаты, как заявил на этой сессии Гене­
ральной Ассамблеи министр иностранных дел 
Камбоджи, открыто вмешиваются в граж дан­
скую войну в Лаосе, совершают агрессивные 
акции против Камбоджи, потому что эта страна 
придерживается курса независимой националь­
ной политики. В Южном Вьетнаме Соединенные 
Штаты вот уже несколько лет ведут варвар­
скую войну против героического народа Южного 
Вьетнама, который борется за свободу, незави­
симость и самоопределение. Столкнувшись 
с бесстрашным сопротивлением этого народа, 
который объединился под знаменем националь­
ного фронта освобождения и преисполнен ре­
шимости скорее умереть, чем сдаться, иностран­
ные интервенты и их марионетки в Сайгоне,

очертя голову, рвутся к катастрофе и к пол­
ному и неизбежному поражению. Усилия при­
дать конфликту в Южном Вьетнаме междуна­
родный, характер путем вовлечения в него стран— 
членов СЕАТО и Организации Объединенных 
Наций оказываются тщетными. Некоторые 
имевшие недавно место события и официальные 
заявления свидетельствуют о том, что Соединен­
ные Штаты намереваются распространить войну 
на Северный Вьетнам. Как вы знаете, 5 августа 
1964 года эта страна совершила неспровоциро­
ванный акт агрессии в Тонкинском заливе, и 
с тех пор, даж е в последние дни, американские 
военные самолеты и военные суда продолжают 
осуществлять провокации и настоящие акты 
войны против Демократической Республики 
Вьетнам. Фальшивые утверждения Соединенных 
Штатов о том, что Демократическая Республика 
Вьетнам вмешивается во внутренние дела Ю ж ­
ного Вьетнама, столь ж е смехотворны, как  и з а ­
явления ряда выступавших здесь ораторов, 
утверждавших, будто Демократическая Рес­
публика Вьетнам ответственна за события 
в Лаосе. Эти голословные утверждения исходят 
лишь из одного источника — из Вашингтона и 
преследуют лишь одну цель — оправдать интер­
венцию в Южном Вьетнаме и Лаосе и подгото­
вить мировое общественное мнение к агрессии 
против Северного Вьетнама.

64. Мы решительно отвергаем эти тенденциоз­
ные вымыслы и опасные планы. Хорошо извест­
но, что Демократическая Республика Вьетнам, 
одна из самых миролюбивых стран, скрупулезно 
придерживается Женевских соглашений по И н­
докитаю 2 и что именно другая держ ава  вмеши­
вается в гражданскую войну во Вьетнаме и 
Лаосе, что именно она направила туда свои 
вооруженные силы и ведет войну против народа 
Южного Вьетнама; эта держ ава  осуществляет 
бомбардировки Лаоса и провоцирует Камбоджу. 
Нет сомнения в том, что распространение войны 
па Северный Вьетнам лишь ускорит неизбежное 
поражение агрессоров и вызовет против них 
еще более сильное негодование народов всего 
мира. '

65. Н арод и правительство Народной Рес­
публики Албании вновь подтверждают свою ре­
шительную поддержку независимых стран и на­
родов Юго-Восточной Азии, которые борются 
против империализма. Мы призываем к немед­
ленному прекращению всех форм вмеш атель­
ства Соединенных Ш татов в этом районе. Мы 
протестуем против каких бы то ни было попы­
ток использовать Организацию Объединенных 
Наций, ее органы и ее имя в связи со странами 
Индокитая. Мы считаем, что единственный спра­
ведливый путь к установлению мира в Индо­
китае и к мирному воссоединению Вьетнама — 
это немедленный вывод войск американских ин­
тервентов из этого района, строгое соблюдение 
Женевских соглашений 1954 года по Ипдо-

2 Соглашения о прекращении военных действий в И н до­
китае, подписанные 20 июля 1954 года.
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китаю и соглашений 1962 года по Л а о с у 3, 
а такж е полное прекращение агрессивных дей­
ствий против миролюбивой Камбоджи. Вместе 
с тем вывод американских войск из Южной Ко­
реи продолжает оставаться главным условием 
приобретения южнокорейским народом свободы, 
независимости и права на самоопределение, 
а такж е главным условием мирного воссоедине­
ния Кореи.

66. В самом сердце Африки героический народ 
Конго Патриса Лумумбы все еще подвергается 
гонениям и уничтожению, хотя единственное 
преступление этого народа заключается в том, 
что он стремится к свободе и независимости.

67. Почти 80 лет на земле Конго лилась кровь 
миллионов ее сыновей, с которыми расправля­
лись колониалисты во имя западной цивилиза­
ции. За  последние четыре года империалисты, 
прикрываясь флагом Организации Объединен­
ных Наций, убили Патриса Лумумбу и его спод^ 
вижников. Недавно в Стенливиле те ж е  агрес­
соры, действуя во имя гуманизма белой расы, 
расстреляли из пулеметов конголезских патрио­
тов. Цель всегда была одна и та же: сокрушить 
и ликвидировать национально-освободительное 
движение и сохранить за западными монопо­
лиями богатые месторождения урана, меди и 
алмазов в Конго.

68. Нападение на Стенливиль явилось грубым 
нарушением международного права и обяза­
тельств, возложенных на все государства — 
члены Организации Объединенных Наций. Этот 
акт вызвал негодование во всех странах. Он на­
правлен против всех африканских народов и 
представляет собой серьезную угрозу между­
народной безопасности.

69. В ы раж ая глубокие чувства симпатии на­
рода Албании конголезскому народу, борю­
щемуся за свободу, делегация Албании присое­
диняется к делегациям тех стран, которые на­
стаивают на немедленном прекращении ино­
странного вмешательства в Конго и на том, 
чтобы конголезскому народу была предостав­
лена возможность свободно решать свои 
проблемы.

70. Германская проблема представляет собой 
решающую проблему для европейской и меж ду­
народной безопасности. Правительство А лба­
нии считает, что в интересах мира и безопас­
ности необходимо как можно скорее заключить 
мирный договор с Германией, с обоими суще­
ствующими германскими суверенными государ­
ствами, или д аж е с одной Германской Д ем о кр а­
тической Республикой и что вопрос о Западном 
Берлине должен решаться на этой основе. Л ю ­
бая оттяжка в решении этой проблемы и любая 
сделка с боннским правительством за счет не­
мецкого народа наносит ущерб этому народу и 
делу мира, является поощрением экспансионист­

ских замыслов, которые вынашивают против 
Германской Демократической Республики и 
других соседних стран ж аж дущ ие реванша ми­
литаристы; и это препятствует достижению спра­
ведливого решения самой германской проб­
лемы.

71. Мы подтверждаем, что выступаем за одно­
временное принятие в Организацию Объединен­
ных Наций Германской Демократической Рес­
публики и Федеративной Республики Герма­
нии. .

72. Убедительные победы народов Африки, Азии 
и Латинской Америки над колониализмом 
имеют огромное историческое значение. Револю ­
ционная борьба угнетенных независимых наро­
дов быстро приближается к своему явному и 
окончательному победному завершению. В то же 
время десятки миллионов людей все еще стра­
дают под колониальным ярмом в Африке, Азии 
и Латинской Америке, и мы не можем согла­
ситься с теми, которые утверждают, что коло­
ниализм находится на грани естественной 
смерти, что в интересах мирного сосуществова­
ния угнетенные народы должны нести и дальше 
колониальное ярмо и ждать, пока колониалисты 
предложат им свободу. События в Южном 
Вьетнаме, Конго, Северном Борнео, Ю жной А ра­
вии, португальских колониях в Африке, в Ю ж ­
ной Родезии, в Британской Гвинее и в Южной 
Африке доказывают, что колониалисты и неоко­
лониалистские державы не только не хотят вы­
полнять Декларацию  Организации Объединен­
ных Наций о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, но образо­
вали коалицию, некий «священный союз», на­
правленный против народов, борющихся за 
свою свободу.

73. Расизм является еще одной отвратительной 
формой угнетения белыми людей иного цвета 
кожи. В Южной Африке фашистская политика 
апартеида проводится во все более жестких ф ор­
мах, в то ж е  время на земле А враама Л и н ­
кольна люди с черным цветом кожи подвер­
гаются унизительной сегрегации и являются 
жертвами преследований и линчевания. Мы по­
лагаем, что, когда речь идет о Южной Африке, 
Генеральная Ассамблея не должна доволь­
ствоваться рекомендациями, на которые не об­
ращ аю т внимания союзники и партнеры южно­
африканских расистов, но что она долж на объ­
явить политику апартеида несовместимой с член­
ством в Организации Объединенных Наций и 
предусмотреть вытекающие из этого послед­
ствия.

74. Правительство Албании официально инфор­
мировало Организацию Объединенных Наций, 
что оно прервало сношения с Южной Африкой 
и не намерено возобновлять их до тех пор, пока 
южноафриканское правительство не откажется 
от политики апартеида.

3 Д е к л ар а ц и я  о нейтралитете Л а о с а  и Протокол, подпи- Н ародная Республика Албании поддержи-
санные в Ж еневе  23 июля 1962 года. вала и будет всегда поддерживать борьбу угне-
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тенных народов и наций. Ныне эта борьба всту­
пает в фазу полной победы, и усилия держав, 
которые делают ставку на сохранение колони­
альной системы в ее старой форме или в форме 
неоколониализма, обречены на провал.

76. Делегация Народной Республики Албании 
считает, что если мы не хотим, чтобы Д е к л а р а ­
ция о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам, принятая в 1960 году, 
оставалась простым пожеланием, то Генераль­
ная Ассамблея должна предпринять эффектив­
ные меры, с тем чтобы внести реальный вклад 
в борьбу народов: за полную ликвидацию коло­
ниальной системы. .. .

77. Правительство Народной Республики А лба­
нии считает, что каждое государство имеет 
право принять необходимые меры для защиты 
и укрепления своего политического и экономи­
ческого Суверенитета. Крупные монополии, з а ­
нимающиеся производством нефти, меди, олова, 
каучука и кофе, являются бастионами колониа­
лизма и неоколониализма. Усилия, предприни­
маемые независимыми государствами Африки, 
Азии и Латинской Америки с целью овладения 
собственными природными ресурсами и исполь­
зования их для своего блага, являются не только 
законными, но и чрезвычайно важными для 
развития их национальной экономики.

78. Опыт ряда стран, включая Албанию, пока­
зывает, что национальная экономика может 
укрепляться и процветать, когда развиваются ее 
собственные производственные мощности и когда 
она полагается на собственные силы. Мы счи­
таем, что недавно освободившиеся страны нуж­
даются и в иностранной экономической помощи, 
но такая помощь должна быть справедливой и 
братской и ее необходимо использовать для 
укрепления национальной независимости стран, 
принимающих эту помощь, для дела освобожде­
ния народов и их прогресса, а такж е для 
борьбы против империализма и колониализма. 
М алые развивающиеся страны Африки и дру­
гих континентов справедливо отвергают обуслов­
ленную помощь, которая предоставляется как 
милостыня или используется для ограбления 
природных ресурсов этих стран, или для о каза­
ния давления на них, или для организации 
интриг против этих стран. Как мы уже заявляли 
на Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию 4, по нашему мне­
нию, международная торговля также должна 
развиваться на основе равенства и взаимной 
выгоды, она должна способствовать прогрессу 
недавно освободившихся стран, а не отвечать 
неоколониалистским интересам и замыслам быв­
ших метрополий и промышленно развитых 
стран.

79. Правительство Народной Республики А лба­
нии никогда не ослабляло своих усилий, на­
правленных на достижение всеобщего и полного 
разоружения, которого справедливо требуют

4 Проходила  в Ж еневе  с 23 марта  по 15 шЬня 1964 года.

миролюбивые народы и страны. Мы должны 
обратить внимание на тот факт, что переговоры 
Комитета 18 государств по разоружению в Ж е ­
неве пока не дали результатов. Мы не можем 
не отметить того факта, что в то время, как 
в Ж еневе ведутся вызывающие разочарование 
переговоры, западные державы, и в первую оче­
редь Соединенные Штаты Америки, усиливают 
гонку вооружений и предпринимают дальнейшие 
Шаги по пути к войне.

80. Иллюзии, которые столь громко рекламиро­
вались в прошлом году после подписания Мос­
ковского договора5, оказались недолговечными. 
На последней сессии Генеральной Ассамблеи 
делегация Албании разоблачила обманчивый и 
опасных характер этого договора, который пре­
подносился как крупный успех на пути к р а з ­
оружению. Факты показывают — и эта мысль 
подчеркивалась в заявлениях многих ораторов, 
выступавших с . этой трибуны в ходе нынешней 
сессии,— что данный договор отнюдь не замедлил 
темпов гонки вооружений, напротив, он предо­
ставил Соединенным Ш татам Америки юриди­
ческие права на продолжение подземных ядер­
ных испытаний; Соединенные Штаты стремятся 
к проведению этих испытаний для того, чтобы 
поставить на полную мощность производство 
новых ядерных ракет, и для того, чтобы продол­
жать политику атомного шантажа. Заслуживает 
внимания тот факт, что 5 августа 1964 года, 
в тот самый день, когда правительство Соеди­
ненных Штатов, отмечая первую годовщину под­
писания Московского договора, выступило с ми­
ролюбивым заявлением, это же самое правитель­
ство организовало неспровоцированное нападе­
ние на Демократическую Республику Вьетнам, 
в Тонкинском заливе. Текущие события в р аз ­
личных районах земного ш ара еще раз доказы ­
вают, что империализм выступает за миролю­
бие лишь на словах, чтобы ввести в заблуж де­
ние народы мира и скрыть свои агрессивные 
действия, ■ .

81. Такой же мистификацией является так н а­
зываемое соглашение об ограничении производ­
ства расщепляющихся материалов. Поскольку 
в Соединенных Ш татах производство, этих мате­
риалов превышает потребность, Соединенные 
Штаты заинтересованы в сокращении производ­
ства. Упомянутое соглашение никоим образом 
не повлияет на существующие запасы или про­
изводство ядерного оружия; оно не запрещает 
использование этого оружия, и оно отнюдь не 
уменьшает опасности ядерной войны. Правители 
Соединенных Штатов Америки хвастливо зая в ­
ляют,; что за прошедшие четыре года их страна 
значительно увеличила капиталовложения в во- 
епные программы, что она является сильнейшей

'страной в истории и что к 1970 году у нее будет 
в 2,5 раза больше ядерных боеголовок, чем в на­
стоящий момент.

5 Договор о запрещении испытаний ядерного оруж ия 
в атмосфере, космическом пространстве и под водой, 
подписанный 5 августа 1963 года. г
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82. Понятно, что правительство, которое провоз­
глашает подобную программу, не может высту­
пать за разоружение.

83. Правительство Народной Республики А лба­
нии вновь подтверждает, что оно решительно вы­
ступает против плана Соединенных Штатов 
Америки создать так называемые многосторон­
ние ядерные силы, в результате которого З а п а д ­
ная Германия получит ядерное оружие и ко­
торый представляет собой весьма серьезную 
угрозу безопасности Европы и миру во всем 
мире.

84. Бесчисленные военные базы Соединенных 
Штатов на иностранных территориях и их воен­
ные корабли, снабженные ядерным оружием и 
действующие на морях и океанах, представляют 
постоянную угрозу международному миру и 
безопасности. Мы считаем, что ликвидация воен­
ных баз за границей, включая аннулирование 
несправедливых договоров, навязанных некото­
рым странам с целью превращения их терри­
торий в военные базы, является основополагаю­
щим и безотлагательным условием сохранения 
международного мира и безопасности. Поэтому 
правительство Албании всецело поддерживает 
те правительства, которые по праву требуют 
ликвидации американских военных баз на их 
государственных территориях и аннулирования 
несправедливых договоров, касающихся этих 
баз. .

85. То, что Китайская Народная Республика 
стала ядерной державой, нанесло серьезный удар 
по политике монополизации и ядерного ш ан­
таж а, осуществляемой американским империа­
лизмом. Мы полагаем, что такое развитие со­
бытий является положительным фактором в деле 
защиты народов и мира, и мы искренне поддер­
живаем предложение правительства Китайской 
Народной Республики о созыве конференции 
глав государств всего мира для обсуждения 
вопроса о запрещении использования и об окон­
чательном уничтожении ядерного оружия.

86. Правительство Народной Республики' А лба­
нии считает, что наступило время, когда для ре­
шения проблемы разоружения необходимо оста­
вить неконкретные переговоры за закрытыми 
дверями и перейти к практическим мерам. Р а з ­
оружение может стать реальностью лишь тогда, 
когда все миролюбивые государства и народы 
объединятся в единый фронт для того, чтобы 
разоблачить и изолировать противников разору­
жения и заставить их согласиться на разору­
жение.

87. Делегация Албании полностью согласна 
с другими делегациями, которые указывают, 
что одна из главных причин слабости Органи­
зации Объединенных Наций — это отсутствие 
в ней Китайской Народной Республики, страны 
с 700-миллионным населением, являющейся чле­
ном—основателем Организации и постоянным 
членом Совета Безопасности, Сегодня никто не 
отрицает, что борьба за восстановление прав

Китайской Народной Республики касается всех 
государств-членов, которые стремятся пре­
вратить Организацию- Объединенных Наций 
в действенный инструмент международного ми­
ра и сотрудничества, в соответствии с Уставом, 
и которые глубоко заинтересованы в разреш е­
нии основных проблем нашего времени.

88. Никто не может утверждать, что Организа­
ция Объединенных Наций является универсаль­
ной организацией без Китая или что Китай 
якобы представлен в Организации на том осно­
вании, что его место узурпировано кликой Чан 
Кай-ши. Попытки Соединенных Штатов, вы да­
вать остров Тайвань, который они оккупиро­
вали силой, за Китай и распространять абсурд­
ную теорию «двух Китаев» или «одного Китая 
и одного Тайваня», с тем чтобы оторвать Т ай­
вань от Китая и увековечить свою оккупацию 
острова, никогда не увенчаются успехом. Китай 
един и неделим; Китай — это Китайская Н арод­
ная Республика; Тайвань является неотъемлемой 
частью Китая, и его союз с метрополией является 
внутренним делом Китая. Лишь правительство 
Китайской Народной Республики компетентно 
представлять Китай и принимать на себя и вы­
полнять обязательства от имени Китая.

89. Те, кто вот уже пятнадцать лет всячески 
пытается не допустить Китай в Организацию 
Объединенных Наций и изолировать его, не 
смогли нанести ему какого-либо вреда и не 
смогли воспрепятствовать его движению вперед 
как великой социалистической держ авы и по­
стоянному расширению его международных свя­
зей. Они лишь нанесли серьезный ущерб О бъ­
единенным Нациям и в свою очередь сами о ка­
зались изолированными. Н адежды тех, кто по­
лагал, что стихийные бедствия, блокады и 
агрессивные действия империалистов сломят 
великий китайский народ, вскоре были р аз­
веяны в прах. Китай не только не был поставлен 
на. колени, но благодаря самоотречению пре­
одолел все препятствия. Он добивается все боль­
ших успехов во всех областях, и среди его до­
стижений первый ядерный взрыв свидетель­
ствует о высоком уровне, которого эта страна 
добилась в своем экономическом, научном и 
техническом развитии. О бъявляя о проведении 
16 октября 1964 года ядерного взрыва, китай­
ское правительство, верное своей политике 
мира, торжественно заявило, что никогда и ни 
при каких обстоятельствах Китай не прибегнет 
первым к использованию ядерного оружия.

90. Отсутствие аргументов у т е х , , кто выступает 
против восстановления законных прав Китай­
ской Народной Республики в Организации О бъ­
единенных Наций, вынуждает их на нынешней 
сессии прибегать к старой антикитайской кле­
вете о Тибете и пограничном споре с И ндией ,— 
клевете, которая никого уже больше не может 
обмануть.

91. Вызывает сожаление, что представитель И н­
дии счел уместным на данной сессии Ассамблеи, 
в отсутствие заинтересованных сторон, высту­
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пить с рядом несправедливых и необоснованных 
обвинений против Китайской Народной Р ес­
публики, чья миролюбивая политика была при­
знана в этом зале за последние дни несколь­
кими ораторами, включая представителей сосед­
них стран, таких как Непал, Камбоджа и Индо­
незия.
92. С очевидностью установлено, что в октябре 
1962 года не Китай, как утверждал представи­
тель Индии, а именно Индия «совершила мас­
сированную и преднамеренную агрессию» против 
Китая, что именно Индия — и это общеизвест­
ный факт — продолжает активную подготовку 
с помощью известных великих держав к войне 
против Китайской Народной Республики, что 
именно Индия продолжает оккупировать часть 
китайской территории и что она нарушает на­
циональный суверенитет Китая с провокацион­
ными целями.

93. Общеизвестно, что до и после событий, имев­
ших место осенью 1962 года, китайское прави­
тельство прилагало неустанные усилия к тому, 
чтобы урегулировать пограничную проблему 
с Индией мирными средствами, как оно делало 
это в отношении других своих соседей, таких 
как Бирма, Непал, Монголия, Пакистан и А ф га­
нистан, и что именно индийское правительство 
отвергло это; опять же именно индийское пра­
вительство, а не китайское отказывается при­
нять за основу для переговоров рекомендации 
конференции шести государств, проходившей 
в К оломбо6.

94. Мы сочли своим долгом указать на искаже­
ние истины, не вдаваясь в подробности, которые 
известны членам Генеральной Ассамблеи. Мы 
надеемся, что в конечном счете правительство 
Индии позитивно откликнется на проявление 
доброй воли, так часто подтверждавшейся пра­
вительством Китайской Народной Республики 
на практике, и что совместно они добьются уре­
гулирования их пограничной проблемы путем 
переговоров как в собственных интересах этих 
двух великих стран Азии, так и в интересах все­
общего мира.
95. Н ародная Республика Албании поддержи­
вает тесные дружественные отношения с Китай­
ской Народной Республикой. Мы очень хорошо, 
близко знаем новый Китай и его замечательный 
народ, который идет вперед по пути социализма, 
вписывая новые блестящие страницы в свою 
славную историю.
96. Миролюбивая политика Китая хорошо из­
вестна многим государствам — членам Органи­
зации Объединенных Наций независимо от на­
личия у них отношений с этой страной. Эта по­
литика известна всем народам. Крупные дости­
жения Китая в социалистическом строительстве, 
ощутимые результаты его справедливой поли­
тики добрососедства, поддержка, которую он 
оказывает народам, борющимся за свое нацио­
нальное освобождение, его постоянно расши­

6 Проходила  с 10 по 12 декабря  1962 года.

ряющиеся международные отношения, его веду­
щая роль в разработке и соблюдении пяти прин­
ципов мирного сосуществования, его вклад 
п дело поддержания международного мира, его 
усилия, направленные на мирное урегулирова­
ние международных проблем и разногласий, и 
сдержанность, которую он проявляет в отноше­
нии непрекращающихся провокаций и агрессив­
ных действий Соединенных Ш татов Америки, 
являются лучшим свидетельством проводимой 
им миролюбивой политики. Сегодня как никогда 
ясно, что без участия Китая, положительная 
роль которого на международной арен^  как ве­
ликой мировой державы постоянно возрастает, 
Организация Объединенных Наций не может 
быть эффективной и международные проблемы 
пе могут быть разрешены.

97. Представители ряда стран, выступая с этой 
трибуны, настаивали на необходимости покон­
чить с беспринципным обструкционизмом Соеди­
ненных Штатов в деле восстановления законных 
прав Китая в Организации Объединенных Н а ­
ций и заявляли, что нашей Организации должно 
быть дозволено воспользоваться вкладом и не­
сомненным опытом Китайской Народной Рес­
публики при решении великих проблем мира и 
для прогресса человеческого общества.

98. Делегация Народной Республики Албании 
надеется, что на своей нынешней сессии Гене­
ральная Ассамблея положит конец этому пагуб­
ному положению, когда место Китая в Органи­
зации Объединенных Наций занято человеком, 
который никого не представляет, и что подав­
ляющим большинством голосов она изгонит по­
следователей Чан Кай-ши и пригласит истин­
ных представителей великого китайского народа, 
представителей правительства Китайской Н а ­
родной Республики занять свое законное место 
в Организации Объединенных Наций и во всех 
ее органах.
99. Прошло девятнадцать лет со времени окон­
чания второй мировой войны, которая принесла 
столько страданий народам мира. Мир еще 
стоит перед угрозой новой мировой войны, од­
нако имевшие место глубоко революционные 
события склонили чашу весов в пользу сил 
мира и пробудили в народах мужество и веру 
в их борьбу за мир, национальную независи­
мость и социальный прогресс.
100. 29 ноября 1964 года албанский народ, ко­
торый был одной из первых жертв нацистско- 
фашистской агрессии и который понес чрезвы­
чайно тяжелые людские и материальные потери 
во время борьбы за национальное освобожде­
ние, отпраздновал двадцатую годовщину осво­
бождения народа и революции.
101. В истории нашего народа дата 29 ноября 
1944 года является рубежом между двумя ми­
р а м и — между миром, в котором наш народ 
всегда попирался «могущественными» и был бес­
правным, и миром, в котором он поднялся 
до положения полновластного хозяина своей 
судьбы.
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102. Ко времени освобождения после веков 
рабства и ограбления Албания была отсталой 
страной, ее покрывали бесчисленные руины и 
шрамы, оставленные фашистскими и нацист­
скими агрессорами. Путь, по которому следовал 
наш парод в течение этих последних двадцати 
лет, изобиловал препятствиями и трудностями. 
Албанский народ всегда высоко держ ал голову, 
сталкиваясь с врагами, трудностями и препят­
ствиями. Именно так он встретил и разгромил 
фашистских и нацистских интервентов и в тече­
ние двадцати лет успешно оказывает сопро­
тивление империалистам и их лакеям, их не- 
прекращающимся провокациям, их шантажу 
и блокадам. Благодаря этому он покончил с от­
сталостью, которая досталась ему в наследство 
от прошлого, и достиг огромных результатов 
во всех областях; в то же время он успешно 
противостоял притязаниям извне на террито­
риальную целостность и национальную незави­
симость своей страны.

103. Из отсталой сельскохозяйственной страны 
Албания превратилась в непрерывно развиваю ­
щуюся индустриально-аграрную страну. С бед­
ностью, безработицей, неграмотностью, болез­
нями — со всеми этими хроническими недугами, 
характерными для всех развивающихся стран, 
в Албании покончено раз и навсегда. Я не хочу 
отнимать много времени у членов Генеральной 
Ассамблеи, но мне хотелось бы упомянуть, что 
по сравнению с 1938 годом промышленное про­
изводство в моей стране возросло примерно 
в 33 раза, выпуск сельскохозяйственной продук­
ции более чем удвоился и каждый четвертый 
житель страны учится. Количество дипломиро­
ванных специалистов с высшим образованием, 
ежегодно оканчивающих тиранский университет, 
в четыре раза превышает число выпускников за 
пятнадцатилетний срок при старом, антинарод­
ном режиме. По всей Албании создана широкая 
сеть медицинских учреждений для бесплатного 
обслуживания всего населения, и уровень жизни 
в стране стал несравненно выше, чем он был 
до освобождения. Национальный доход возрос 
по,сравнению с 1938 годом в 5,3 раза. Средняя 
продолжительность жизни увеличилась с 38 лет 
в 1938 году до 65 в 1960. В нашей стране создан 
новый образ жизни — процветающей жизни под 
солнцем социализма.

104. Албания не является больше, как она была 
когда-то, территорией концессий, которые явля­
лись предметом сделок между империалистиче­
скими державами. Она является независимой 
и суверенной социалистической страной, актив­
ным фактором и силой мира и прогресса 
в международных делах. Новая Албания всту­
пила в третье десятилетие своего существова­
ния, и под испытанным руководством албанской 
партии труда и правительства Албании она идет 
вперед по пути социализма к миру и к зримым 
вершинам светлого будущего. Ее пример пока­
зывает, что путь социализма открыт даж е для 
небольших и отсталых стран, таких, какой 
когда-то была Албания, и что этот путь ведет

к истинной независимости и к построению сча­
стливой, процветающей жизни.

105. Опыт борьбы за национальное освобожде­
ние и опыт мирного строительства Албании за 
последние двадцать лет показал, что даж е м а­
ленькая нация, руководимая стойкой револю­
ционной партией, может отвоевать свободу и 
национальную независимость в схватке с могу­
щественным и превосходящим противником, 
если она преисполнена решимости добиться 
победы, несмотря на любые жертвы; что, став 
свободной, она может, несмотря на нападки 
империалистов и их лакеев, защ ищ ать и крепить 
свои завоевания и строить счастливую и про­
цветающую жизнь, если эта нация едина и 
верна своему делу, которое она отстаивает, если 
сна держит власть и экономические ресурсы 
в своих собственных руках и если она пола­
гается в первую очередь на собственные силы, — 
то даж е небольшая страна может стать оплотом 
мира и прогресса, если она твердо придержи­
вается справедливой политики, основанной на 
незыблемых принципах.

106. Мы считаем, что отношения между госу­
дарствами, будь то большие или малые госу­
дарства, должны основываться на принципах р а ­
венства, невмешательства, уважения националь­
ного суверенитета и территориальной целост­
ности, взаимной выгоды и мирного сосущество­
вания между странами с различными социаль­
ными системами. Малый размер страны — не 
грех и не стыд; равно как размеры больших 
стран не дают этим странам права относиться 
высокомерно к малым странам и попирать их 
права.
107. Мы выступаем за нормальные отношения 
с нашими соседями и другими странами, но 
Албания не соглашалась и никогда не согла­
сится на неравенство, «диктат» или на навязан­
ные условия в своих отношениях с другими 
странами. Албанский народ очень дорожит мир­
ной жизнью, но превыше всего он дорожит сво­
бодой и системой народного правительства, 
и именно поэтому он отдает всю свою энергию 
делу построения счастливой жизни, оставаясь 
в то же время бдительным.

108. Н ародная Республика Албании прилагает 
искренние усилия к тому, чтобы между стра­
нами в районе Б алкан  и Адриатики, то есть там, 
где она находится, существовали добрососед­
ские, выгодные для обеих сторон отношения; 
к тому, чтобы империалистическая агрессия 
и угроза новой мировой войны были всюду 
повержены в прах и чтобы были сохранены и 
упрочены международный мир и безопасность.

109. Выступая с речью 28 ноября 1964 года по 
случаю двадцатой годовщины освобождения, то­
варищ Энвер Ходжа, первый секретарь Цент­
рального Комитета Албанской партии труда, 
заявил среди прочего:

«В будущем наша партия и наше прави­
тельство будут по-прежнему придерживаться
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политики мира, политики дружбы и тесного 
братского сотрудничества на основе марксиз­
ма-ленинизма, политики, основанной на прин­
ципах пролетарского интернационализма в 
отношении народов социалистических стран, 
политики дружбы и солидарности с народами, 
которые борются за свою свободу и незави­
симость, в особенности с нашими братьями — 
арабскими народами, народами черной А ф­
рики, Азии и Латинской Америки и со всеми 
антиимпериалистическими силами. Наш народ 
решительно и энергично защищает свой су­
веренитет, свободу и независимость. Он про­
являет величайшее уважение к суверенитету, 
свободе и независимости других народов. На 
этой основе наша партия и наше правитель­
ство всегда готовы, как и в прошлом, укреп­
лять узы дружбы и сотрудничества со всеми 
другими странами, включая соседние страны».

110. Твердо придерживаясь этой справедливой 
политики и сохранив с ее помощью свою неза­
висимость и неприкосновенность и приобретя 
друзей и симпатии среди народов всего мира, 
Н ародная Республика Албании вносит свой 
вклад в борьбу против империализма и коло­
ниализма, в борьбу, цель, которой поддержание 
мира и освобождение народов от всех форм уг­
нетения, эксплуатации и дискриминации.

111. Делегация Народной Республики Албании 
надеется, что Генеральная Ассамблея вскоре 
найдет выход из нынешнего тупика и что с по­
мощью решений, которые она призвана принять 
по важным проблемам, стоящим перед ней, она 
укрепит Организацию Объединенных Наций и 
проделает полезную работу на благо междуна­
родного мира и безопасности, поддержание ко­
торых, согласно Уставу, является главной целью 
Организации Объединенных Наций.

112; Г-н КАЛЬЕХАС (Гондурас) (говорит по- 
испански):  Генеральная Ассамблея О рганиза­
ции Объединенных Наций вновь собралась в 
этом зале, и вновь она стоит перед лицом кри­
тических проблем в различных районах мира. 
Следует надеяться, что вновь — и на этот раз 
под вашим мудрым руководством — поиски мир­
ных решений будут вестись под сенью разума 
и закона.

М3. Несмотря на юридическое равенство госу­
дарств — предпосылка, которая лежит в основе 
нашей Ассамблеи,— мы не можем игнорировать 
тот факт, что Существуют страны большие и м а­
лые. В настоящий момент моя страна представ­
ляет собой лишь слабый голос в общем хоре на­
ций. Сам по себе он не может быть ничем иным, 
как отзвуком одного , из идеологических тече­
ний, в которых запутался сегодняшний мир. О д­
нако в условиях нынешнего состояния челове­
чества остается непреложным фактом, что сл а ­
бых больше, чем сильных.

114. Благодаря  существованию Организации 
Объединенных Наций мы, слабые, впервые в ис­
тории имеем возможность не только выражать

наши идеи с полной свободой, но и оказывать 
решающее влияние на развитие международ­
ных событий. Хотя нам действительно не хва­
тает экономических и военных ресурсов, не ме­
нее верным является и то, что в нашем распоря­
жении находятся неиссякаемые ресурсы права. 
Поэтому не следует определять наши силы лишь 
цифровыми показателями. Слившись воедино, 
несколько слабых голосов могут заставить з а ­
звучать эти стены и донести до всех уголков 
планеты послание, проникнутое выдержкой и 
спокойствием. . _
115. Пользуясь случаем, Гондурас подтверж­
дает свое традиционное уважение международ­
ного права как единственного средства сосуще­
ствования • между государствами и официально 
предлагает свое искреннее сотрудничество во 
всех попытках, направленных на достижение 
эффективного взаимопонимания между всеми 
народами на основе уважения правопорядка и 
достоинства человеческой личности.
116. Исходя из этого, правительство Гондураса 
вновь заявляет о своем уважении принципа не­
вмешательства во внутренние дела других го­
сударств, но в то же время оно подтверждает 
свою твердую решимость противостоять всеми 
необходимыми средствами любой иностранной 
интервенции на его территорию.

117. Точно так же мое правительство подтверж­
дает, что оно поддерживает Организацию амери­
канских государств, и твердо заявляет о своем 
непоколебимом намерении уваж ать и выпол­
нять все резолюции, исходящие от этой органи­
зации, в соответствии с различными межамери­
канскими договорами, находящимися в настоя­
щее время в силе.
118. Тот факт, что сегодня мы должны напра­
вить наши усилия на решение многочисленных 
проблем, не должен порождать в нас чувства 
пессимизма и пораженчества. В своем развитии 
человечество всегда сталкивалось с кризисным 
состоянием, и тем не менее оно шло по пути 
прогресса и продолжает продвигаться к усовер­
шенствованию известных абсолютных ценностей, 
которые все более и более служат источником 
вдохновения и целью в человеческих отноше­
ниях.
119. Мы не можем скрыть нашей озабоченно­
сти, вызываемой событиями, которые все еще 
представляют собой мучительные отклонения от 
нашего медленного продвижения вперед к бо-' 
лее высокой морали. Мы не можем не отвер­
гать существования систем и идеологий, кото­
рые отрицают равенство всех перед законом и 
лишают человеческую личность самых дорогих 
для нее прав. Д о  тех пор, пока правовые воз­
можности человека будут зависеть от цвета его 
кожи, как это провозглашается в губительной 
политике апартеида, до тех пор, пока людей бу­
дут преследовать за религиозные убеждения, до 
тех пор, пока народы лишаются права самим 
решать свою судьбу, как это имеет место се­
годня в Германии,— до тех пор мы не можем
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ослабить своих усилий дать луч надежды всем 
угнетенным па нашей земле.

120. К счастью, проявления свободы во всех 
своих формах пе могут подавляться бесконечно 
за «стеной позора» или перед окровавленной 
стеной расстрелов. Вооруженная интервенция, 
осуществляемая с целью навязывания народу 
тоталитарных и антигуманистических доктрин, 
представляет собой лишь последнее средство, 
к которому прибегают в отчаянии, когда методы 
убеждения оказываются бессильными. Силы р а ­
зума и справедливости подрывают основы си­
стемы, которая зиждется на нищете и страда­
ниях народов и которая сама будет преобразо­
вана таким образом, что высшие принципы 
права и подлинного международного сосущест­
вования также восторжествуют в рамках этой 
системы. В этой связи я хочу заявить, что Гон­
дурас с готовностью приветствует планы О р га­
низации Объединенных Наций в отношении 
Года международного сотрудничества, в кото­
ром, как надеется моя страна,будет происходить 
укрепление Организации вместо трагического 
упадка ее потенциальных возможностей.

121. По мнению моего правительства, крайне не­
обходимо, чтобы промышленно развитые страны, 
и особенно те, которые разделяют принципы 
западного мировоззрения, эффектно сотрудни­
чали с развивающимися странами с целью по­
вышения жизненного уровня народов, находя­
щихся в менее благоприятном положении.

122. Гондурас оптимистически рассматривает 
результаты Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию и уве­
рен, что Генеральная Ассамблея одобрит реко­
мендации Конференции. Наш оптимизм основы­
вается на том факте, что менее развитым стра­
нам впервые удалось подчинить свои индивиду­
альные интересы более широким интересам всей 
этой группы государств. Это ясно указывает, 
что нам, наконец, стало попятно, что мы сами 
должны прилагать огромные усилия и идти 
на большие жертвы для достижения экономи­
ческого и социального прогресса наших на­
родов.

123. Успешное разрешение наших важнейших 
трудностей возможно не путем огульного им­
портирования иностранных идей и методов. Ог­
ромное множество методов и систем, испытан­
ных с большим или меньшим успехом разви­
тыми странами, свидетельствует о том, что мы 
должны прежде всего разработать свои собст­
венные методы и системы и лишь потом вводить 
в каждой стране необходимые для нее измене­
ния.

124. Делегация Гондураса, отмечая общее стрем­
ление к прогрессу, представит проект резолю­
ции, направленный на расширение сотрудниче­
ства в целях экономического развития, и мы 
надеемся, что в составлении этого проекта при­
мут участие в качестве соавторов многие деле­
гации.

125. В перегруженной повестке дня нашей Ас­
самблеи есть еще один вопрос, по которому я 
хотел бы сделать несколько коротких зам еча­
ний. Я имею в виду международную кампанию 
за всеобщую грамотность. Правительство моей 
страны с глубоким интересом следило за пре­
ниями по этому вопросу на тринадцатой сессии 
Генеральной конференции Ю Н Е С К О 7; на во­
семнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи мы 
голосовали за резолюцию 1937 (XVIII) от 11 де­
кабря 1963 года, учредившую рабочую группу 
в составе Генерального Секретаря Организации 
Объединенных Наций, Генерального директора 
Ю Н ЕСК О  и глав финансовых органов Органи­
зации; и сегодня мы с глубоким удовлетворе­
нием отмечаем, что рекомендации, выработан­
ные этой группой, и прения на Генеральной кон­
ференции представляют собой большой шаг 
вперед в том отношении, что международная 
кампания за всеобщую грамотность преврати­
лась из утопического проекта — хотя от этого и 
не менее желанного — в программу действий. Эта 
программа покажет государствам, включая как 
тех, кто активно участвует в ее осуществлении, 
так и тех, кто внимательно следит за ней,—как 
нужно раз и навсегда покончить с этой огром­
ной раковой опухолью на теле человечества. 
Мы поддерживаем меры, предпринятые Гене­
ральной конференцией Ю НЕСКО, и мы наде­
емся, что Генеральная Ассамблея внесет эффек­
тивный вклад в дело ликвидации неграмотно­
сти во всем мире.
126. Делегация Гондураса считает для себя 
честью проинформировать Генеральную А ссам­
блею о том, что правительство Гондураса уч­
редило крупнейшую в истории страны програм­
му в области образования с целью разрешения 
серьезной проблемы неграмотности. Гондурас 
обращается с призывом ко всем делегациям 
проявить международную солидарность и о ка­
зать помощь в разрешении этой основной проб­
лемы развития нашей страны.
127. В заключение я хотел бы от имени делега­
ции Гондураса выразить самые искренние позд­
равления делегациям М алави, Мальты и Замбии 
в связи с недавним принятием их в О рганиза­
цию Объединенных Наций. Я уверен, что их го­
лоса в наших будущих прениях будут преис­
полнены спокойствия и благоразумия. П озволь­
те мне также, г-н Председатель, поздравить вас 
в связи с единодушным избранием на высокий 
пост, который вы теперь занимаете, и пожелать 
вам всяческих успехов при исполнении ваших 
чрезвычайно ответственных и трудных обязан­
ностей.
128. Я заканчиваю свое выступление вы раж е­
нием надежды и оптимизма, и, говоря словами 
выдающегося просветителя, я хочу сказать: 
«Будем справедливы к человеку, и тогда будет 
справедливость в мире».

Заседание закрывается в 12 час. 25 мин.

7 Проходила  в П ар и ж е  с 20 октября по 19 ноября 
1964 года.


